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Intelligente Strom- und Ladelösungen für Schulen
Unsere Lösungen verwandeln Klassenzimmer, Hörsäle und Bibliotheken  
in Räume, in denen der Unterricht fließt, Ideen wachsen und sowohl 
konzentriertes Arbeiten als auch kreative Zusammenarbeit problemlos 
möglich sind.

Smart Power and Charging Solutions for Schools
Our solutions transform classrooms, lecture halls, and libraries into spaces  
where learning flows, ideas flourish, and both focused work and creative  
collaboration can thrive seamlessly.

Everyday School Life	 4

Seminar Rooms	 12

Libraries & Study Areas	 20

Cafeterias & Social Spaces	 26

Staff Rooms & Charging Cabinets	 32

School & University Laboratories	 38

EVOline®

made in Germany | 3 



EV
ER

YD
AY

 S
CH

O
O

L 
LI

FE



Klassenraum
Technik für den Schulalltag
Der Klassenraum ist ein vielseitig genutzter Lernort. Digitale Tafeln, Präsentations-
technik und mobile Endgeräte stellen hohe Anforderungen an die Strom- und Daten-
versorgung. EVOline Lösungen integrieren sich strukturiert in Tische und Medien-
elemente - zuverlässig und unauffällig. An den Schülertischen erscheinen sie 
bewusst reduziert: ein Anschluss pro Tisch, damit der Fokus beim Lernen bleibt.

Classroom
Technology for Everyday School Life
The classroom is a versatile learning environment.Interactive displays, presentation 
technology, and mobile devices place high demands on power and data connectivity. 
EVOline solutions are seamlessly integrated into desks and media units, providing 
reliable functionality while remaining discreet and unobtrusive. At student desks, 
the setup is deliberately kept simple: one connection per desk, so the focus stays 
on learning.

Kabelfarben:

	 230 V Stromkabel

	 Datenkabel

	 Displaykabel

	 USB-Ladekabel

Cable colours:

	 230 V Power cable

	 Data cable

	 Display cable

	 USB charging cable

EVOline®
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One mit Diebstahlsicherung Lock
Schutz vor unerwünschter Demontage in öffentlichen Bereichen
Der One mit Lock kann nur mit einem speziellen Entriegelungs- 
werkzeug geöffnet werden. Optisch unterscheidet sich der  
One mit Lock lediglich durch ein aufgedrucktes Schloss-Symbol  
und einen zusätzlich eingebauten Magneten. 

One
Der kompakte Strom- oder Datenzugang 
Die runde Einzelsteckdose kann horizontal oder vertikal 
eingebaut werden. Dabei garantiert der flexible Kabelein- 
gang eine minimale Einbautiefe von 50 mm. Der One  
bietet eine breite Auswahl an Moduleinsätzen, Ringen  
und Deckeln zur Auswahl.

Lieferbare Varianten mit/ohne Deckel

Schwarz Schwarz/Edel- 
stahl

Schwarz/ Metallbe- 
schichtet Messingoptik

Weiß Weiß/Edelstahl Weiß/ Metallbe- 
schichtet Messingoptik

One
Compact and Accessible Power, Data/Multimedia 
The round single socket outlet can be installed horizontally 
or vertically. The flexible cable entry guarantees a minimum 
installation depth of 50 mm. The One offers a wide selection 
of module inserts, rings and covers to choose from.

One with anti-theft Lock 
Protection against unwanted removal in public areas
The One with Lock can only be opened with a special unlocking tool.  
Visually, the One with Lock differs only by a printed lock symbol and  
an additional built-in magnet.

Available surfaces with/without cover

Black Black/Stainless 
steel

Black/Metalcoa-
ted brass look

White White/Stainless 
steel

White/ Metalcoa-
ted brass look

54

59

EVOline®
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Lieferbare Farben
Available colours

configurable >

Learn more about FrameDock >

FrameDock  
Platzsparende Tischsteckdosenleiste 
In zeitlosem Design fügt sich der FrameDock optisch in jeden 
Arbeitsbereich platzsparend ein. Durch die geringe Einbau-
tiefe und die einfache Montage findet der FrameDock überall 
Platz. Der FrameDock mit Klappdeckel Hide schützt die Steck- 
dosen vor Staub und Schmutz und deckt diese elegant ab.

FrameDock 
In-Desk modular power
With its timeless design, the FrameDock blends in visually 
with any workspace in a space-saving manner. Thanks to its 
shallow installation depth and simple mounting, the  
FrameDock can be installed anywhere. The FrameDock 
hinged cover Hide protects the sockets from dust and dirt 
and covers them elegantly.

EVOline®
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Bridge 
Trittfeste Kabelschiene
Die Bridge schafft Ordnung in der Kabelführung. Die Schiene ist 
trittfest, überroll- 
geeignet und so flach gestaltet, dass keine Stolperkante 
entsteht. In ihrem stabilen Gehäuse aus eloxiertem Aluminium 
werden Strom- und Datenkabel separiert in zwei Kammern 
geführt.

CableChain 
Ordnung in Bewegung
Moderne Arbeitsplätze bewegen sich und stellen damit beson-
dere Anforderungen an das Kabelmanagement. Die EVOline 
CableChain hält Kabel zuverlässig in Position, schützt sie vor 
Verschleiß und sorgt dafür, dass der Arbeitsplatz von allen  
Seiten aufgeräumt wirkt – ob am höhenverstellbaren Tisch 
oder am mobilen Arbeitsplatz.

CableNet
Halterung für sichere und aufgeräumte Kabel
Das CableNet ist eine Halterung, die einen festen Sitz von Kabeln 
unter dem Schreibtisch gewährleistet. Egal ob Kabel, Stecker und 
Mehrfachsteckdosen - auch bei Bewegungen sitzen die Kabel 
sicher an Ort und Stelle. So bleibt Ihr Arbeitsbereich aufgeräumt 
und frei von störendem Kabelsalat.  

CableSleeve 
Flexibler Kabelschlauch
Der CableSleeve ist ein flexibler Kabelschlauch, der dank des 
strapazierfähigen Polyestergewebes und integriertem Reißvers-
chluss mehrere Kabel einfach und bequem bündeln und ordnen 
kann. Mit dem zusätzlichen Haltemagnet bleibt der Kabels-
chlauch an Ort und Stelle.

Bridge 
Durable Floor Trunking
The Bridge tidies up the cable routing. The rail is rigid, suitable 
for rolling over and so flat that no tripping hazard arises. Power 
and data cables are laid separately in two compartments in their 
sturdy anodised aluminium housing.

CableChain 
Order in Motion
Modern workplaces are mobile and therefore place special  
demands on cable management. The EVOline CableChain keeps 
cables securely in place, protects them from wear, and ensures 
that the workspace looks tidy from every angle – whether at a 
height-adjustable desk or a mobile workstation.

CableNet
Holder for secure and tidy cables
The CableNet is a holder that ensures cables to be firmly secured 
under the desk. Whether cables, plugs or multiple sockets - the 
cables remain securely in place even when moving. This keeps 
your work area tidy and free of tangled cables.

CableSleeve 
Flexible Cable Sleeve  
The Cable Sleeve is a fast and convinient solution for hiding 
and organising cable mess, thanks to it’s durable polyester 
frabic and zip opening. The Cable sleeve can also be held in 
place with a floor magnet.

EVOline®
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Guidance on electrification in offices >

Fach- und Seminarräume
Komfort ohne Kabel
In Seminarräumen und Hörsälen sorgt der BackFlip für dezent integrierte Strom- 
und USB-Anschlüsse direkt in der Tischplatte. Die drehbare Steckdoseneinheit 
bietet bei Bedarf schnellen Zugriff auf alle Anschlüsse und schließt im Ruhezustand 
bündig mit der Tischoberfläche ab. Der QCharger ergänzt die Lösung durch kabel-
loses Laden unter der Tischfläche, ideal für Tablets und Laptops im Seminaralltag. 
Beide Lösungen fügen sich unauffällig in jede Lernumgebung ein.

Kabelfarben:

	 230 V Stromkabel

	 Datenkabel

	 Displaykabel

	 USB-Ladekabel

Specialist and Seminar Roomsk
Cable-Free Comfort
In seminar rooms and lecture halls, the BackFlip provides discreetly integrated power 
and USB connections directly in the tabletop. The rotating power unit provides quick 
access to all connections when needed and sits flush with the tabletop when not 
in use. The QCharger complements the solution with wireless charging beneath 
the tabletop, making it ideal for tablets and laptops in everyday seminar use. Both 
solutions blend seamlessly and discreetly into any learning environment.

Cable colours:

	 230 V Power cable

	 Data cable

	 Display cable

	 USB charging cable

EVOline®
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Learn more about DockSquare >

configurable >

DockSquare 
Sicherer Halt an jeder Schreibtischkante und -fläche 
Der DockSquare vereint Kompaktheit, Variabilität und  
Mobilität am Arbeitsplatz. Mit den verschiedenen Montage- 
möglichkeiten ist der DockSquare immer die richtige Wahl. 
Die schnelle Klebemontage erleichtert den Aufbau und 
lässt sich jederzeit wieder lösen. Darüber hinaus stehen 
unterschiedliche Metallklemmen und Befestigungswinkel  
zur Verfügung, welche sich an der Tischkante oder als Auf-/
Unterbau befestigen lassen.

Befestigungs- 
möglichkeiten

Lieferbare Farben

Fixing Options
DockSquare 
Securely fixed to any surface 
The DockSquare combines compactness, variability and mobility  
at the workplace. With the various mounting options the  
DockSquare is always the right choice. The quick adhesive 
mounting makes assembly easier and can be removed again  
at any time. In addition, there are different metal clamps and 
mounting brackets available, which can be attached to the  
edge of the table or as a superstructure/substructure.

Available surfaces

EVOline®

made in Germany | 15 
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Modules

Wechselcharger 27 oder 65 W
Strom Wechselmodule  
Der Wechselcharger mit USB-C-Anschluss (27W oder 65W) ist 
ideal für jegliche Büros und öffentliche Bereiche wie Schulen, 
wo Geräte regelmäßig ein- und ausgesteckt werden. Bei Bedarf 
wird er einfach mit dem mitgelieferten Entriegelungs- 
werkzeug ausgebaut und eine neue Chargereinheit eingesetzt. 
Nach dem Austausch können Sie den neuen Wechselcharger 
sofort wieder nutzen. Das Modul passt in alle EVOline Profile. 
Wählen Sie zwischen elegantem Schwarz oder zeitlosem Weiß, 
um Ihren individuellen Bedürfnissen gerecht zu werden.

Interchangeable charger 27 or 65 W
Power exchange modules  
The interchangeable charger with USB-C connection (27W or 65W)  
is ideal for any offices and public areas such as schools where 
devices are regularly plugged in and unplugged. If required, it is 
simply removed using the unlocking tool supplied and a new 
charger unit inserted. After replacement, you can use the  
new interchangeable charger again immediately. The module 
fits into all EVOline profiles. Choose between elegant black  
or timeless white to suit your individual requirements.
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Replicator
Eine Schnittstelle 
Ein USB-C Anschluss wird zu einer vielseitigen und leis-
tungsstarken Schnittstelle erweitert. Anschlüsse wie 2× 
USB-A 3.0, HDMI, DisplayPort, RJ45-Ethernet sowie USB-C 
mit Power Delivery ermöglichen Datenübertragung, Bildaus-
gabe, Netzwerkverbindung und optionale Stromversorgung.
Natürlich können Sie die Module auch zwischen den Profilen 
austauschen. Zur Verfügung stehen Ihnen verschiedene 
Kabeldurchlässe, Taster, Multimedia- 
anschlüsse wie USB oder HDMI.

Replicator
One interface 
A USB-C port is expanded into a versatile and powerful inter-
face. Ports such as 2× USB-A 3.0, HDMI, DisplayPort, RJ45 
Ethernet and USB-C with Power Delivery enable data transfer, 
image output, network connection and optional power supply. 
Of course, you can also swap the modules between the profiles. 
At your disposal are various cable outlets, push-buttons, multi-
media connections such as USB or HDMI.

Kabelfarben:

	 230 V Stromkabel

	 Datenkabel

	 Displaykabel

	 USB-Ladekabel

Cable colours:

	 230 V Power cable

	 Data cable

	 Display cable

	 USB charging cable

configurable >
EVOline®
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BackFlip  
Hochwertiges Design – geniale Funktion 
Im geschlossenen Zustand schützt der 
BackFlip die Steckdosen vor äußeren 
Einflüssen. Somit ist er optimal für
Küchen geeignet und passt sich diesen 
durch mehrere hochwertige Oberflächen 
hervorragend an. Mit einem Finger ange-
tippt dreht er sich um 180 Grad und gibt 
einen USB-Charger und 2 Steckdosen frei. 
Die geringe Einbautiefe von nur 53 mm 
erlaubt die Montage auch über Schub- 
laden oder Geräten.

Aluminium matt 
schwarz lackiert 
(ähnlich RAL 9005)

Glas matt  
schwarz  
(ähnlich RAL 9005)

Edelstahl matt  
weiß lackiert
(ähnlich RAL 9010)

Glas glänzend  
schwarz
(ähnlich RAL 9005)

Glas matt weiß
(ähnlich RAL 9003)

Edelstahl  
gebürstet

Metallbeschichtet  
Messingoptik

Keramik
Betonoptik

Flächenbündiger 
Einbau möglich.

Schnellmontage in Plattenstärken  
von 10 - 40 mm.

Lieferbare  
Varianten

BackFlip  
High qualtity design and ingenious function
The BackFlip is available in a range of 
premium finish, making it the perfect  
solution for providing power to any kitchen.  
The cover when closed provides addit- 
ional protection from liquid ingress and  
when gently pressed, it rotates 180  
degress, revealing two sockets and one 
USB charger. The shallow unit depth  
of just 53mm increases the number of 
places within the kitchen it can be 
installed. 

Stainless steel 
brushed

Metalcoated  
brass look Aluminium matt 

black lacquered
(similar RAL 9005)

Stainless steel matt 
white lacquered
(similar RAL 9010)

Glass glossy black
(similar RAL 9005)

Glass matt white
(similar RAL 9003)

Glass matt black
(similar RAL 9005)

Flush mounted 
installation 

possible.

Quick assembly in panels of  
10 - 40 mm in thickness.

Ceramic
concrete look

Available 
surfaces

225,2

10
4,

8

53
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Bibliotheken
Technik für ruhige Lernzonen
Bibliotheken sind gefragte Lernorte. Schülerinnen, Schüler und Studierende  
nutzen sie zum Lernen, Wiederholen und konzentrierten Arbeiten oft für  
mehrere Stunden. Laptops und Tablets müssen dabei zuverlässig mit Strom  
versorgt werden. Der Circle80 integriert sich unauffällig in die Tischfläche  
und gibt Strom und USB-Charger nur dann frei, wenn sie gebraucht werden.

Libraries
Technology for Quiet Learning Spaces
Libraries are highly sought-after learning spaces. Pupils, students, and university 
students come to study, review, and work with focus, often for several hours at a 
time. Laptops and tablets need a reliable power supply throughout. The Circle80 
integrates discreetly into the tabletop, providing power and USB connectivity only 
when needed.

EVOline®
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Lieferbare Farben
Available colours

configurable >

Learn more about FlipTop Push >

FlipTop Push
Versteckte Anschlüsse ohne Kabeleinklemmen
Der FlipTop Push ist eine elegante Einbaulösung für alle 
Arbeitsbereiche. Auch im geschlossenen Zustand können 
die Kabel eingesteckt bleiben, ohne dass diese geklemmt 
werden. Durch Fingerdruck öffnet sich die Steckdosenleiste. 
Ändern sich die Nutzungsanforderungen, können die Daten- 
und Multimedia-Wechselmodule jederzeit ausgetauscht 
werden. 

FlipTop Push
Organised cables above and below
The FlipTop Push is an elegant installation solution for all work 
areas. Even when closed, the cables can remain plugged  
in without being pinched. The socket strip opens at the touch 
of a finger. If requirements change, the data and multimedia 
modules can be replaced at any time.

Adapter-Clip für sicheren WireLane 
Anschluss.

Praktische Kabelführung sorgt für  
Ordnung unter dem Tisch.

Flächenbündiger Einbau möglich.

Adapter clip for secure WireLane  
connection.

Practical cable routing ensures tidiness 
under the desk.

Flush mounted installation possible.

EVOline®
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Ø 80 mm

configurable >

Learn more about Circel80 Family >

Circle80  
Die Drei-in-Eins Lösung
Der Circle80 vereint drei Funktionen in einer 80mm Bohrung: 
Steckdose, Doppel-USB-Charger und Kabeldurchlass. Zahl-
reiche Verschlussmodule ermöglichen eine weitere Individua-
lisierung des Kabeldurchlasses. 

Circle80 
The three-in-one solution
The Circle80 contains a single power socket, Type A+C USB 
charger and cable outlet all in one unit. Optional inserts also 
available as alternative to cable outlet for additional connec-
tivity.

Lieferbare Farben
Available colours

EVOline®
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Mensa & Pausenbereich
Pause mit Power
Zwischen Unterricht, Sport und AGs sind Smartphone, Tablet oder Laptop für viele 
Schülerinnen und Schüler tägliche Begleiter. Im Schließfach sind persönliche 
Gegenstände sicher verstaut und können gleichzeitig bequem geladen werden. 
Mit WallDisQ und EVOline One wird das Schließfach zur praktischen Ladestation, 
sodass Geräte für den nächsten Unterricht oder den Heimweg wieder einsatzbereit 
sind. Der EVOline One ist zusätzlich mit dem Lock ausgestattet, der die Steckdose 
zuverlässig vor unbefugtem Ausbau schützt.

Cafeteria & Break Areas
Power Up Your Break
Students need access to power even outside the classroom. The One with integrated 
anti-theft protection blends seamlessly into tables and seating furniture, offering 
effective theft protection specifically designed for public spaces such as cafeterias 
and break areas. Wireless-enabled devices can be conveniently charged via the 
QCharger permanently integrated into the tabletop.

EVOline®
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One Distanzhülsen Lift und SlimFit 

Einbau in geringe Hohlräume und sehr dünne Wandstärken 
Die Distanzhülsen Lift und SlimFit ermöglichen einen Einbau 
in sehr dünne Wandstärken ab 1 mm. Eine oder beide Hülsen 
werden je nach Bedarf beim Einbau über den One geschoben, 
wobei der Lift (12 mm) nur auf- und der SlimFit (10 mm) nur 
untergebaut werden kann.

One spacer sleeves Lift and SlimFit 
Installation in shallow materials
The two spacer sleeves Lift and SlimFit enable the One to be  
installed in very thin wall thicknesses from 1 mm. One or  
both sleeves are simply slid over the One as required during 
installation to achieve an additional 12 mm in front of  
and/or 10 mm behind the panel.

Lift - 12 mm SlimFit - 10 mm

Erweiterungsmodul DisQ für One 
Zusätzliches induktives Laden 
Der OneDisQ ist ein Erweiterungsmodul zum Laden von 
induktivfähigen Smartphones. Er kann problemlos mit jedem 
One installiert und nachgerüstet werden, ohne die vorhande-
ne Einrichtung zu verändern. Die Steckdose oder  
die Datenmodule des One bleiben während des Ladevor- 
gangs frei und können gleichzeitig für weitere Anwendungen 
genutzt werden.  

Extension module DisQ for One
Wireless Charging Add-on
The One with DisQ is a module extension providing the much- 
sought option to add ‘Wireless Charging’ of compatible  
smartphones to installed One units. Easy to retrofit, it simply 
requires a small adjustment to upgrade whilst keeping the 
existing One installation. Power, USB Charger, Data or Multi-
media sockets of the One remain free to use during Wireless 
Charging and can even be used simultaneously! 

EVOline®
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QCharger
Unsichtbares Handyaufladen
Mit dem QCharger können sämtliche wirelessfähigen Geräte 
geladen werden. Der Einbau erfolgt entweder  unter dem 
Tisch bzw. der Arbeitsfläche, so dass die Ladestation unsicht- 
bar ist, oder als Einsatz für Standardöffnungen von Ø 80 mm. 
Das zu ladende Gerät wird einfach mittig auf die entsprechen- 
de Stelle gelegt – Minimalismus pur.

QCharger
Wireless Charging
All wireless-compatible devices can be charged with the QCharger.  
It is installed either under the table or worktop - so that the 
charging station is invisible - or as an insert for standard open- 
ings of Ø 80 mm. The device to be charged is simply placed in 
the appropriate place - pure minimalism.

 80

 Ø 90

EVOline®
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Lehrerzimmer & Ladeschränke
Ordnung für Geräte. Entlastung für Lehrkräfte
Das Lehrerzimmer ist Arbeitsplatz, Besprechungsraum und Gerätezentrale in 
einem. SmartDrawers – Wing und PowerOrganiser – elektrifizieren Schubladen 
und Stauraum sauber und ohne Kabelsalat. Klassensätze an iPads und Tablets 
bleiben im Lehrerzimmer geordnet, aufgeladen und griffbereit. Am Arbeitsplatz 
selbst sorgen FlipTop Push oder Port für eine diskrete Strom- und Datenversorgung 
direkt in der Tischfläche.

Teachers’ Lounge & Storage Cabinets
Organization of Equipment. Relief for Teachers
The teachers’ lounge serves as a workspace, meeting room, and equipment hub all  
in one. SmartDrawers—Wing and PowerOrganizer—power drawers and storage  
spaces cleanly and without cable clutter. Class sets of iPads and tablets stay organized, 
charged, and within easy reach in the teachers’ lounge. At the workspace itself,  
FlipTop Push or Port provide a discreet power and data supply directly in the table-
top..

EVOline®
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Wing 
So werden Schubladen sicher elektrifiziert
Wing, der Kabelmanager für alle beweglichen und ausziehbaren Möbelteile - waage- 
recht und senkrecht. Die perfekte Lösung für Steckdosen und Charger-Systeme, 
die in Schubladen integriert werden sollen. Der Wing führt Leitungen platzsparend 
hinter dem Schubfach, ohne diese zu knicken oder einzuklemmen und gewähr- 
leistet ein reibungsloses Öffnen und Schließen. Ob in Küchen oder Werkräumen, an 
Holz- oder Metallrückwänden, die Einbaulösung ermöglicht individuelle Montage- 
optionen, so dass Anschlüsse einfach erreichbar und sicher im Stauraum verbaut 
sind.

Der EVOline Wing ist kompatibel mit 
den unterschiedlichsten EVOline  
Anschlusssystemen, ganz nach Ihren 
Wünschen oder Anforderungen.

Kabelführung für 
Holzrückwand  
zum Anschrauben

Kabelführung für 
Metallrückwand  
zum Klemmen

Kabelführungs-
arm vormontiert

Montagewinkel

Patent  
angemeldet

Wing 
This is how drawers are safely electrified
The Wing is the solution for in-drawer-fitted sockets and charging systems. It guides 
cables behind the drawer to save space without bending or jamming them, ensuring  
that drawers open and close easily. Added to kitchens or workrooms, wooden or metal 
rear panels, the fitted solution can be mounted as required so that connections  
are easily accessible and securely concealed in the storage space. 

The EVOline Wing is compatible with a 
wide range of EVOline systems, according 
to your wishes or requirements.

Cable guide for 
wooden back panel 
to be screwed on

Cable guide for 
metal back panel 
for clamping

Pre-assembled  
cable guide arm

Mounting bracket

Patent pending

378
305

Oberkante Schublade

Rückwand Schublade / Back panel of drawer

12
6

17
11

1

Upper edge of drawer

1.

2.

3.

4.

1.

4.

3.

2.

1.

2.
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PowerOrganiser
Problemlose Elektrifizierung in Schubladen
Mit Hilfe des Wing in Verbindung mit dem neuen Schubladen- 
einsatz können Schubladen nun sauber verkabelt und  
elektrifiziert werden.  Die integrierte Steckdose One sorgt  
für eine makelloseArbeitsfläche und bietet den nötigen Strom- 
anschluss, wenn dieser benötigt wird.

PowerOrganiser
Easy electrification in drawers
With the help of the Wing in conjunction with the new drawer 
insert, drawers can now be neatly wired and electrified.  
The integrated One socket ensures an immaculate work 
surface and provides the necessary power connection when it 
is needed.

473

24
0,

9

23
3,

5

EVOline®

made in Germany | 37 



SC
H

O
O

L 
&

 U
N

IV
ER

SI
TY

 
LA

B
O

R
AT

O
R

IE
S



Schullabor & Uni-Labor
Sicherheit trifft Funktionalität
In Chemie-, Physik- und Biologieräumen gelten besondere Anforderungen an die 
Stromversorgung. Die APSA 6000 bietet eine robuste und sichere Energieversorgung 
direkt am Arbeitsplatz, auch bei wechselnden Versuchsaufbauten. Der U-Dock lässt 
sich flexibel an, unter oder über der Arbeitsfläche befestigen und versorgt den 
Laborplatz zuverlässig mit Strom und Daten. Beide Lösungen sind fest verbaut 
und für den täglichen Laborbetrieb ausgelegt.

Kabelfarben:

	 230 V Stromkabel

	 Datenkabel

	 Displaykabel

	 USB-Ladekabel

School & University Laboratories
Safety Meets Functionality
Chemistry, physics, and biology laboratories have specific requirements when it comes 
to power supply. The APSA 6000 provides a robust and secure power solution directly  
at the workstation, even when experimental setups change frequently. The U-Dock can 
be flexibly mounted on, under, or above the work surface, reliably providing the  
laboratory workstation with power and data. Both solutions are permanently  
installed and designed for the demands of everyday laboratory use.

Cable colours:

	 230 V Power cable

	 Data cable

	 Display cable

	 USB charging cable
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Lieferbare Farben
Available colours

configurable >

Learn more about U-Dock >

Differnet mounting options >

U-Dock 
Untertisch-Steckdosenleiste
Das Aluminiumprofil des U-Dock lässt sich auf vielfältige 
Weise an, unter oder vor der Arbeitsfläche befestigen.  
Als robuste Basis für eine professionelle Strom- und Daten-
versorgung nimmt er neben frei konfigurierbaren Strom-  
und Datenanschlüssen auch Sicherheitsmodule für den 
Schutz von Mitarbeitenden und Maschinen auf. Die elektrisch 
getrennten Wechselmodule lassen sich jederzeit austau- 
schen.

U-Dock 
Under-Desk power bar   
The aluminium profile of the U-Dock can be attached to, below 
or in front of the worktop in a variety of ways. As a robust basis 
for a professional power and data supply, it includes freely 
configurable power and data connections as well as safety 
modules for the protection of employees and machines. The 
electrically isolated interchangeable modules can be ex- 
changed at any time.
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APSA 6000
Die robuste Steckdosenleiste für Montagetische
Die APSA 6000er Serie wurde für den Einsatz in Industriebe-
trieben, Handwerksbetrieben, Büros und Schulen konzipiert. 
Die Grundform besteht aus einem sehr stabilen Alumi-
niumprofil. Neben zahlreichen Standardvarianten, kann die 
Anschlussleiste auch individuell konfiguriert werden. Durch die 
oktagonale Form der Endkappen, ist die 6000er Serie Steck-
dosenleiste besonders einfach an technischen Arbeitsplät-
zen zu montieren. Sie ist in vielen verschiedenen Varianten 
erhältlich. Ein optionaler, stirnseitiger Schalter am Kopfende 
ermöglicht beispielsweise das einfache Ein- und Ausschalten 
einer unter dem Tisch befestigten Anschlussleiste. Das Ans-
chlusskabel der 6000er Serie lässt sich durch die Form der 
Endkappen einfach aufwickeln, bis die Mehrfachsteckdose 
zum Einsatz kommt.

Lieferbare Farben

Silber Schwarz

APSA 6000 
The robust socket strip for assembly tables 
The APSA 6000 was specially designed for use in industrial 
and craft businesses, offices and schools. The basic shape 
consists of a very stable aluminium profile. In addition to 
numerous standardversions, the connector strip can also be 
configured individually. Thanks to the shape of the end caps 
the APSA 6000 socket strip is particularly easy to install in 
technical workplaces. An optional switch on the front end at  
the head end enables, for example, the simple switching on 
and off of a connection strip attached under the table. Due  
to the shape of the end caps, the APSA 6000 connection cable 
can be easily wound up until the multiple socket is used. 

Available colours

Silver Black

variable
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